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FUNCTION

4-STAGE TOUCH SWITCH

40%, 20%, 3%, AND OFF.

USB-C CHARGE PORT

INDICATOR LIGHT

TAP SWITCH BRIEFLY TO CYCLE THROUGH; 100%,
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DE: FUNKTION

KAPAZITIVE STEUERUNG MIT VIER STUFEN
BERUHREN SIE SCHALTER, UM DURCHZYKLIEREN. 100%, 40%, 20%, 3% UND AUS.

USB-C-LADEPORT
9 - 150 STUNDEN AKKULAUFZEIT

SPEZIFIKATIONEN
WARM DUNKEL LED (2500-1800K)
2.2 WATT

STANDBY

BATTERY LOW (8ELow 20%)
CHARGING (0-90%)
CHARGING (90-100% COMPLETE)

OFF
ON
FLASHING SLOWLY
ON

100 LUMENS
KONTROLLLEUCHTE BEREITHALTEN AUS
NIEDRIGER BATTERIESTATUS (UNTEN 20%) AUF
LADEN (0-90%) BLINKT LANGSAM
LADEN (90-100% VOLLSTANDIG) AUF
FR: FONCTION
INTERRUTTORE A QUATTRO STADI
TOCCA BREVE L'INTERRUTTORE PER CICLARE ATTRAVERSO; 100%, 40%, 20%, 3% E SCONTO.
PORT DE CHARGE USB-C
AUTONOMIE DE 9 A 150 HEURES
CARACTERISTIQUES
CHAUD DIM LED (2500-1800K)
2.2 WATT
100 LUMENS
VOYANT
DE RESERVE DESACTIVE
BATTERIE FAIBLE (INFERIEURE A 20%) ACTIVE
CHARGE (0-90%) CLIGNOTANT LENTEMENT
CHARGE (90-100%) ACTIVE
ES: FUNCION

INTERRUPTOR DE CUATRO ETAPAS

TOQUE EL INTERRUPTOR BREVEMENTE PARA HACER CICLO; 100%, 40%, 20%, 3% Y APAGADO.

PUERTO DE CARGA USB-C

DURACION DE LA BATERIA DE 9 A 150 HORAS

ESPECIFICACIONES

CALIDA TENUE LED (2500-1800K)
2.2 WATT

100 LUMENS

LUZ INDICADORA

APOYAR

BATERIA BAJA (POR DEBAJO DEL 20%)
CARGANDO (0-90%)

CARGANDO (90-100%)

APAGADA
ACTIVA

PARPADEANDO LENTAMENTE

ACTIVA

IT: FUNZIONE
INTERRUTTORE A QUATTRO STADI

TOCCA BREVE L'INTERRUTTORE PER CICLARE ATTRAVERSO; 100%, 40%, 20%, 3% E SCONTO.

PORTA DI RICARICA USB-C
9-150 ORE DI DURATA DELLA BATTERIA

SPECIFICHE

CALDO FIOCO LED (2500-1800)
2.2 WATT

100 LUMENS

SPIA

LA RISERVA

BATTERIA SCARICA (INFERIORE AL 20%)
RICARICA (0-90%)

RICARICA (90-100%)

SPENTA
ATTIVA

LAMPEGGIANTE LENTAMENTE

ATTIVA
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SPECIFICATIONS CARE INSTRUCTIONS

LED Chip-on-board WIPE CLEAN WITH A SOFT DAMP CLOTH.
(2500K-1800K) Warm Dim AVOID AMMONIA-BASED CLEANERS !

2.2 Watt PMMA DIFFUSER CAN BE CLEANED USING SPECIALTY,
100 Lumens ANTI-STATIC CLEANING PRODUCTS LIKE BRILLIANIZE.

9-150 hr battery life

PFLEGEHINWEISE

MIT EINEM WEICHEN, FEUCHTEN TUCH ABWISCHEN.

VERMEIDEN SIE REINIGER AUF AMMONIAKBASIS!

DER PMMA-DIFFUSOR KANN MIT SPEZIELLEN ANTISTATISCHEN REINIGUNGSPRODUK-
TEN WIE BRILLIANIZE GEREINIGT WERDEN.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

NETTOYER AVEC UN CHIFFON DOUX ET HUMIDE.

EVITEZ LES NETTOYANTS A BASE D'AMMONIAQUE !

LE DIFFUSEUR EN PMMA PEUT ETRE NETTOYE A L'AIDE DE PRODUITS DE NETTOYAGE
SPECIALISES ET ANTISTATIQUES COMME BRILLIANIZE.

ISTRUZIONI PER LA CURA

PULISCI CON UN PANNO MORBIDO UMIDO.
EVITARE DETERGENTI A BASE DI AMMONIACA!
IL DIFFUSORE IN PMMA PUO ESSERE PULITO USANDO PRODOTTI PER LA PULIZIA

{Brillianize

This device complied with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Caution: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This device must not cause interference

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of thie
device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’innovation,
Sciences et Déceloppement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée auz deux conditions suivantes:

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareif doit accepter tout brouiflage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en comprom-
ettre le fonctionnement.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is not guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one of more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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USER GUIDE

INFO@PABLODESIGNS.COM
888 MARIN STREET
SAN FRANCISCO, CA
94124

PABLODESIGNS.COM
PABLODESIGNS.EU
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